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La seance est ouverte a 10 h 40. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Premier rapport du Secretaire general 
soumis en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2013/654) 

Premier rapport du Secretaire general 
presente en application du paragraphe 6 de la 
resolution 2110 (2013) (S/2013/661) 

Le President ( parle en chinois) : En vertu de 
Particle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de l’lraq a participer a la presente 
seance. 

En vertu de Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Nickolay Mladenov, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2013/661, qui contient le premier 
rapport du Secretaire general presente en application 
du paragraphe 6 de la resolution 2110 (2013), et sur le 
document S/2013/654, qui contient le premier rapport 
du Secretaire general soumis en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013). 

Je donne maintenant la parole a M. Mladenov. 

M. Mladenov {parle en anglais) : J’ai l’honneur 
de presenter aujourd’hui au Conseil deux rapports 
du Secretaire general : le premier en application 
du paragraphe 6 de la resolution 2110 (2013) sur les 
activites de la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq (MANUI) et sur les faits nouveaux les 
plus recents survenus en Iraq, document S/2013/661; 
et le deuxieme en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013), document S/2013/654. 

Tandis qu’ils s’efforcent de construire un Etat 
democratique, fonde sur l’etat de droit et la defense des 
droits de l’homme, les Iraquiens continuent de se heurter 
a de graves difficultes. Parmi elles, la plus pressante 
est la deterioration actuelle des conditions de securite. 
Cette situation est aggravee par une impasse politique. 


que des groupes terroristes et armes qui ciblent des 
civils dans le but d’inciter a la haine confessionnelle 
et de decredibiliser le Gouvernement et les autorites 
elues du pays n’ont pas eu de mal a exploiter. Le conflit 
en cours en Syrie a ajoute une dimension regionale 
aux tensions confessionnelles et permet a des groupes 
tels qu’Al-Qaida d’etablir des liens avec des factions 
semblables de l’autre cote de la frontiere. 

Aujourd’hui plus que jamais, les problemes 
rencontres en Iraq ne peuvent pas etre examines sans 
tenir compte des risques plus generaux auxquels la 
region est exposee. Une solution a la crise syrienne, 
au moyen d’un projet national sans exclusive, et 
l’adoption d’une strategic regionale pour lutter contre 
toute forme d’extremisme religieux ou confessionnel 
sont essentielles pour stabiliser l’lraq. Cela creerait 
des conditions permettant aux communautes ethniques 
et religieuses du pays de trouver un equilibre sans 
influence exterieure nefaste. En vue de s’attaquer a ces 
problemes regionaux, l’ONU, tout particulierement le 
Conseil de securite, a une responsabilite a assumer et 
un role important a jouer. 

Je pense que les annonces de ces deux derniers 
jours, au sujet de la convocation de la conference de 
« Geneve II» et de l’accord provisoire conclu avec l’lran, 
constituent des premieres mesures encourageantes qui 
auront des retombees positives sur l’ensemble de la 
region. 

Malgre la violence, les Iraquiens continuent de 
croire en un Etat pacifique, inclusif et democratique. Les 
Iraquiens ont fait preuve d’une capacite de resistance 
sans pareille et d’une ferme volonte de batir ensemble 
un avenir commun. L’ONU a un role decisif a jouer a 
l’appui de leurs aspirations. 

Depuis mon arrivee, j’ai rencontre des dirigeants 
politiques et des responsables de la societe civile a 
Bagdad, Najaf, Erbil, Anbar et Kirkouk. Tous mes 
interlocuteurs ont exprime leur appui a l’ONU en tant 
que partenaire impartial et fiable qui peut etablir des 
contacts avec toutes les parties. Ils se sont declares 
vivement preoccupes par l’intensification des violences. 
Ils ont tous indique qu’il etait essentiel qu’aucune 
composante de la societe iraquienne n’ait pas le sentiment 
d’etre mise a l’ecart. Enfin, tous craignent de plus en plus 
que des influences exterieures, y compris la situation 
en Syrie et les tensions regionales de maniere generale, 
n’alimentent la menace terroriste a laquelle l’lraq est 
confrontee. Tels sont les messages que les responsables 
politiques et religieux ainsi que les responsables de la 
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societe civile iraquiens m’ont demande de transmettre 
au Conseil de securite. 

Le terrorisme constitue toujours une menace 
importante en Iraq. Des groupes armes veulent provoquer 
un cycle vicieux de violence rappelant les annees 
sombres de 2006 a 2008. Contrairement aux aspirations 
des citoyens iraquiens ordinaires, ces groupes essaient 
d’imposer leur volonte dans certaines regions du pays. 
Ils entendent creer un vide politique en assassinant des 
responsables politiques dans les provinces de Ninive, 
Anbar et Salah el-Din, entre autres. Ils prennent pour 
cible des pelerins chiites et des mosquees sunnites 
afin de provoquer des conflits communautaires. Les 
terroristes veulent rendre ingouvernables des regions de 
l’lraq. 

Je voudrais saisir cette occasion pour appeler le 
Conseil de securite a condamner dans les termes les plus 
energiques la recente flambee d’attaques terroristes. Le 
message du Conseil sera pergu comme un appui au peuple 
iraquien et a son juste combat contre le terrorisme. De 
la meme maniere que la communaute internationale 
s’eleve contre les crimes contre l’humanite, nous devons 
prendre position contre toutes les formes de ciblage 
generalise et delibere de civils. 

L’experience montre que pour lutter efficacement 
contre le terrorisme, un ensemble de mesures politiques 
et d’efforts de developpement propices a la cohesion 
sociale, a la responsabilite democratique et a l’etat de 
droit est essentiel. Neanmoins, cela exige surtout que 
les responsables ceuvrent de concert pour apaiser les 
tensions politiques. Une reelle ouverture necessite le 
plein respect de la Constitution, y compris l’application 
de ses articles relatifs a la separation des pouvoirs, au 
federalisme et a la decentralisation. 

Dernierement, les elements d’une telle approche 
multidimensionnelle ont ete utilises pour realiser deux 
priorites essentielles sur le plan politique. Premierement, 
et de maniere cruciale, une nouvelle loi sur les elections 
generales a ete adoptee le 4 novembre. Avec l’appui de 
la MANUI, un esprit de compromis a predomine et un 
consensus a ete degage. J’exhorte tous les dirigeants 
politiques iraquiens a poursuivre sur cette lancee 
et a ceuvrer a l’adoption des lois sur le Conseil de la 
Federation et sur les partis politiques. L’ONU est prete 
a fournir des conseils techniques a cette fin. 

Je me felicite vivement de l’adoption d’une 
nouvelle loi sur les elections ainsi que du choix 
du 30 avril 2014 comme date des prochaines elections 


generales. Par ailleurs, les autorites regionales du 
Kurdistan ont recemment annonce que les elections 
aux conseils de province de la region qui avaient ete 
reportees se tiendraient le meme jour que le scrutin 
national. 

Deuxiemement, en septembre, de nombreux 
responsables politiques et religieux, des chefs tribaux 
et des responsables de la societe civile iraquiens ont 
participe a la Conference nationale pour la paix sociale 
lors de laquelle ils ont signe un code national de l’honneur 
et se sont engages a respecter l’unite de l’lraq et de son 
peuple. Ils ont promis d’apaiser les tensions et d’eviter de 
faire des declarations publiques qui pourraient creer des 
divisions. Ils se sont egalement engages en faveur d’un 
dialogue global et d’un processus de reforme, appele 
Initiative de paix sociale. Ce processus a ete appuye 
par la MANUI et vivement salue par la communaute 
internationale. 

Tant la loi sur les elections nationales que 
l’lnitiative de paix sociale sont encore nouvelles et 
demeurent fragiles. Elies risquent d’etre mises a mal 
par de nouvelles tensions, qui devraient croitre a mesure 
que les campagnes electorates seront menees. J’appelle 
done tous les responsables politiques et religieux ainsi 
que les responsables de la societe civile a honorer 
leur engagement d’organiser des elections legislatives 
le 30 avril et a s’abstenir de prendre toute mesure qui 
risquerait de trop retarder ou fragiliser ce processus. 
Je les invite egalement a s’assurer que des conditions 
propices sont en place afin de faciliter les preparatifs et 
la tenue d’elections de maniere transparente, pacifique 
et sure. 

Je demande egalement a tous les responsables 
politiques et representants de la societe civile de 
deployer de reels efforts en vue de promouvoir la 
cohesion nationale en respectant les principes du code 
de l’honneur et en prenant part de fagon constructive a 
l’lnitiative de paix sociale. 

Je voudrais signaler rapidement qu’un certain 
nombre de questions demeurent en suspens entre le 
Gouvernement central iraquien et le Gouvernement 
regional du Kurdistan, y compris la repartition des 
recettes et les credits budgetaires. Des progres rapides 
sont necessaires en ce qui concerne les dispositifs de 
securite dans les zones contestees. II faut notamment 
identifier des mecanismes de coordination plus efficaces, 
dont l’absence a des repercussions considerables sur la 
securite dans les zones contestees, ou de nombreuses 
minorites iraquiennes resident. Les Turkmenes 
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continuent d’etre victimes d’attaques terroristes, tout 
comme les communautes shabak, yezidie, chretienne et 
autres dans leurs zones respectives. 

Les questions non reglees concernant les zones 
contestees, y compris Particle 140 de la Constitution, 
doivent egalement etre examinees d’urgence. Au premier 
rang de ces questions figurent le statut de Kirkouk, tout 
comme la necessity d’un accord sur un partage equitable 
du pouvoir approuve par toutes les parties prenantes. 
J’appelle tous les dirigeants a faire en sorte que les 
elections aux conseils de la province de Kirkouk soient 
organisees dans les meilleurs delais. 

L’ONU estime qu’au total, pres de 9 000 civils et 
membres des forces de securite iraquiennes ont ete tues 
et des milliers d’autres blesses entre juillet et octobre. 
J’ai joint ma voix a celle du Secretaire general et d’autres 
pour condamner publiquement cette spirale de violence 
gratuite. Je voudrais une nouvelle fois rendre hommage 
aux hommes et aux femmes qui ont perdu la vie en 
servant leur pays et aux innombrables vies innocentes 
victimes de cette violence. 

Bien qu’une riposte militaire soit necessaire, 
comme je l’ai deja indique, un ensemble de strategies 
s’impose pour pouvoir appliquer avec efficacite des 
politiques qui entravent les activites terroristes. Ces 
strategies doivent notamment corriger les violations 
des droits de l’homme en garantissant la justice et 
des reparations appropriees pour les victimes ou leur 
families, ou que surviennent ces violations et quels qu’en 
soient les auteurs. II est essentiel que, conformement a 
la Constitution iraquienne, un acces egal a la justice soit 
assure. Afin de faire respecter la legalite, les normes 
regissant l’impartialite des proces et la presomption 
d’innocence, il pourrait etre necessaire d’apporter 
quelques modifications a la legislation. 

Le Gouvernement doit veiller a ce que les 
services charges de faire appliquer la loi disposent de 
capacites et de ressources suffisantes pour prevenir des 
actes terroristes et pour qu’ils puissent enqueter comme 
il se doit sur de tels crimes, dans le respect des principes 
democratiques, y compris l’etat de droit et les droits de 
l’homme. La MANUI travaille actuellement avec le 
Ministere de la justice en vue d’ameliorer les conditions 
carcerales et de reformer la justice penale. Il m’est 
agreable de signaler au Conseil que le Gouvernement 
a maintenant donne son accord de principe pour la 
MANUI puisse se rendre dans des centres de detention 
qui relevent du Ministere de l’interieur. Nous esperons 


definir plus clairement les modalites d’une telle 
cooperation. 

Le Gouvernement a egalement pris des mesures 
positives pour combler les lacunes dans le systeme de 
justice, notamment en mettant en place une commission 
interministerielle a laquelle la MANUI a recemment ete 
invitee a participer. D’apres cette commission, presidee 
par le Vice-Premier Ministre, Hussein el-Chahristani, 
le Gouvernement reste determine a liberer les personnes 
detenues illegalement, a restituer les biens saisis et a 
indemniser les families des victimes du terrorisme. 

J’ai le plaisir d’annoncer que le 14 novembre, 
la MANUI a ete invitee a assister a la liberation 
de 54 prisonniers, y compris deux femmes, facilitee 
par la commission. La MANUI salue cette initiative et 
tient a avancer avec le Gouvernement sur ces questions. 
Dans ce contexte encourageant, j’ai le regret de signaler 
que le 17 novembre, l’lraq a execute 12 personnes 
condamnees au titre de la loi sur la lutte contre le 
terrorisme et du Code penal, portant a 159 le nombre 
total d’executions cette annee. Encore une fois, j’en 
appelle au Gouvernement pour qu’il declare un moratoire 
officiel sur l’application de la peine capitale. 

Les autorites centrales et provinciales en Iraq 
doivent ceuvrer de concert pour repondre aux priorites 
socioeconomiques et developpementales de base. Le 
Gouvernement a pris une premiere mesure importante en 
publiant en septembre son plan national de developpement 
pour 2013-2017 qui porte sur plusieurs grands defis en 
matiere de developpement: la dependance de l’lraq vis- 
a-vis des ressources en hydrocarbures, l’absence de role 
strategique pour le secteur prive et le systeme bancaire, 
le desequilibre des depenses publiques en faveur des 
depenses de fonctionnement, le taux de chomage eleve 
et l’acces des services essentiels aux secteurs les plus 
vulnerables et les plus pauvres de la population. A 
la lumiere du plan de developpement, l’ONU en Iraq 
prepare un nouveau cadre d’aide au developpement afin 
que sa programmation puisse mieux s’aligner sur ces 
priorites. 

Permettez-moi maintenant de passer brievement 
a la question des relations regionales de l’lraq. A cette 
fin, il est essentiel que l’lraq normalise ses relations 
avec ses voisins. Ce processus peut se developper avec 
succes sur la base de son experience avec le Koweit. 

J’ai le plaisir de signaler que, conscients de 
l’etendue de leurs interets mutuels, l’lraq et la Turquie 
ont pris recemment des mesures importantes pour 
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ameliorer leurs relations bilaterales. De plus, l’lraq 
peut tirer profit de la transition actuellement en cours 
dans la region pour resserrer les liens dans toute une 
gamme de domaines. Un des aspects principaux de cette 
cooperation doit consister a contenir la menace posee 
par les groupes terroristes. Je note egalement la demande 
faite par le Premier Ministre Nuri Al-Maliki d’accueillir 
une conference internationale en vue d’unifier les 
efforts deployes pour lutter contre le terrorisme et la 
radicalisation. 

Le conflit en Syrie continue de peser sur les 
capacites d’intervention humanitaire de tous les acteurs. 
Aujourd’hui, le nombre total de refugies syriens en 
Iraq depasse les 200000 personnes. Je remercie le 
Gouvernement et le peuple iraquiens d’avoir tendu la 
main aux Syriens qui fuient la violence dans leur propre 
pays. 

L’impact de la crise est particulierement visible 
dans le Kurdistan iraquien qui, a ce jour, a accueilli 
plus de 98% des refugies. Le Haut-Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies estime que, si 
quelque 40 % des refugies se trouvent dans des camps, 
plus de 60% vivent dans les communautes locales des 
gouvernorats d’Erbil, de Dohouk, de Souleimaniyeh et 
d’Anbar. A l’heure actuelle, 80000 refugies syriens sont 
installes dans 14 centres de transit et camps permanents 
en Iraq, dont le plus grand est le camp de Domiz qui 
abrite quelque 45 000 personnes. 

Je tiens egalement a saluer le Gouvernement 
regional du Kurdistan pour son hospitalite, sa generosite 
et l’excellent travail qu’il a accompli pour mettre en place 
des camps qui repondent aux besoins des refugies, et le 
remercie d’avoir accepte d’autoriser les refugies a avoir 
acces aux services educatifs et a recevoir des soins dans 
les installations medicales du camp. 

La crise humanitaire a d’importantes 
consequences securitaires et politiques dont il faut 
traiter en coordination avec les autorites. Je voudrais 
done appeler les autorites et les parties prenantes a 
preserver l’espace humanitaire et a rouvrir les frontieres 
pour ceux qui cherchent a fuir le conflit arme et la 
violence aveugle. 

S’agissant de la question des anciens refugies 
du camp Ashraf, qui avait ete officiellement ferme 
le 11 septembre apres que les 42 derniers residents 
avaient ete transferes en toute securite dans le centre 
temporaire de transit du camp Hurriya, la MANUI reste 
particulierement preoccupee pour leur securite apres que 


des hommes armes non identifies ont attaque le camp 
le l er septembre. Cette attaque a fait 52 morts, tandis 
que sept personnes seraient encore portees disparues. 

La MANUI a condamne cet acte barbare dans 
les termes les plus fermes, et nous n’avons cesse de 
demander aux autorites d’ouvrir une enquete. 

Je demande au Gouvernement iraquien de veiller 
a l’application de tous les arrangements securitaires et 
humanitaires pour les refugies qui sont encore dans le 
camp Hurriya, conformement au memorandum d’accord. 
Pres de 300 residents ont ete reinstalls en dehors de 
l’lraq, principalement en Albanie et en Allemagne. 

La reinstallation dans des pays tiers reste le seul 
moyen de garantir la surete et la securite des refugies. 
A cet effet, l’ONU a cree un fonds d’affectation speciale 
afin de faciliter les efforts de reinstallation humanitaire. 
J’en appelle a tous les Etats Membres pour qu’ils ouvrent 
des perspectives de reinstallation aux residents restants 
et contribuent a ce fonds. 

Je vais maintenant presenter le premier rapport du 
Secretaire general sur la question des Kowe'itiens et des 
nationaux d’Etats tiers portes disparus et sur celle de la 
restitution des biens kowe'itiens, y compris les archives 
nationales, conformement a la resolution 2107 (2013). 
Conformement a cette resolution, sur la base de l’accord 
conclu entre l’lraq et le Kowei't, le Conseil a decide, en 
vertu du Chapitre VI de la Charte des Nations Unies, 
de transferer la responsabilite du dossier a la MANUI, 
et plus particulierement a mon adjoint politique, 
M. Gyorgy Busztin. 

Je voudrais ajouter que la transition au Chapitre 
VI est la preuve manifeste de la confiance et du respect 
mutuel qui regnent entre les deux voisins. La tache 
de la MANUI est facilitee par l’intensification et 
l’elargissement des relations entre l’lraq et le Kowei't. 
Pour la premiere fois depuis 1990, en fevrier, les 
compagnies aeriennes iraquienne et kowei'tienne ont 
repris les vols entre Bagdad et le Kowei't. 

A la suite de ces faits, les deux pays examinent 
desormais la possibility de cooperer dans les domaines 
de la culture, de la jeunesse, du transport et du 
commerce, ainsi que dans d’autres domaines d’interet 
commun. La consolidation des liens est de bon augure 
pour la poursuite des progres sur des questions vieilles 
de 22 ans et qu’il faut regler une fois pour toutes. Les 
victimes qui ont perdu des etres chers ne meritent pas 
moins. 
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Les archives nationales sont d’une importance 
capitate pour l’histoire d’un pays. Le Koweit considere 
a juste titre que les archives nationales originales font 
partie integrante de son identite, de ses tresors et de 
son histoire. Les efforts deployes par le Koweit pour 
remedier aux pertes subies par le Koweit ont produit 
des resultats au fit des ans. II est toutefois decevant 
de noter qu’on n’a toujours que tres peu d’indices qui 
permettraient de retrouver la trace de ces archives 
nationales. 

L’lraq lui-meme connait hien le probleme des 
personnes disparues. Beaucoup de families ont perdu 
des etres chers. Le Ministere iraquien des droits de 
l’homme et les organes competents ont prouve leur 
engagement dans cette recherche humanitaire. II est 
regrettable que ces efforts meticuleux n’aient toujours 
pas produit de resultats tangibles. Je tiens a assurer les 
families des ressortissants kowe'itiens disparus que la 
MANUI ne les ouhliera pas dans l’execution de son 
mandat. 

Je me rejouis egalement que mon adjoint politique 
ait re?u un appui en faveur du role de la MANUI de 
la part de tous les acteurs pertinents lors de la visite 
qu’il a effectuee au Koweit en octohre. J’espere que 
cette dynamique permettra a la MANUI de devenir un 
ohservateur du mecanisme tripartite. 

Quant au Gouvernement iraquien, il est clair 
qu’il nous considere comme un partenaire constructif, 
anxieux qu’il est de s’acquitter de sa responsabilite. 
II nous a done convies a participer a ses comites 
interministeriels sur les personnes et les biens disparus 
a titre d’observateur. Le 13 novembre, mon adjoint a 
assiste a la premiere reunion interministerielle sur les 
personnes disparues au Ministere iraquien des droits de 
l’homme. Je me felicite de l’intention du Gouvernement 
kowei'tien de nommer un responsable charge de ce 
dossier, qui sera base a Bagdad et avec lequel la MANUI 
est impatiente de travailler en etroite cooperation. 

Je tiens a reiterer que, pour la MANUI, la question 
des personnes disparues reste une haute priorite. En 
consequence, nous exhortons les parties a profiter 
des contacts de la MANUI avec le Gouvernement et 
avec toute une gamme d’acteurs politiques en Iraq, 
ce qui pourrait nous aider a nous acquitter de cette 
tache humanitaire tres importante pour accompagner 
les efforts louables du Comite international de la 
Croix-Rouge. 


Je voudrais, pour terminer, dire toute ma 
reconnaissance pour la confiance que m’ont faite 
le Secretaire general et le Conseil en me confiant 
la direction de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq. J’attends avec interet de m’acquitter 
du mandat confie a la MANUI par le Conseil et je 
remercie tres vivement et tres sincerement le peuple et 
le Gouvernement iraquiens de leur accueil cordial et 
chaleureux. 

Je souhaite que soient consignes tous mes 
remerciements au Conseil de securite pour son appui 
constant. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
M. Mladenov pour son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) {parle en arabe) : Qu’il 
me soit d’emblee permis de feliciter la Republique 
populaire de Chine de son accession a la presidence 
du Conseil de securite ce mois-ci. Je tiens egalement 
a vous feliciter, Monsieur le President, pour la sagesse 
avec laquelle vous dirigez ses travaux. Je suis egalement 
tres heureux de souhaiter la bienvenue a M. Nikolay 
Mladenov, Representant special du Secretaire general et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI). Nous lui savons gre d’avoir fait son 
premier expose au Conseil de securite. Je le felicite pour 
un bon debut, pour son travail et pour la diligence avec 
laquelle il a etabli des contacts avec tous les secteurs 
de la societe et leurs representants afin d’executer le 
mandat de la Mission. En meme temps, nous tenons a 
affirmer l’appui de l’lraq a M. Mladenov et aux efforts 
que deploie son equipe a Bagdad et a New York pour 
veiller a la bonne execution du mandat de la Mission et 
a la realisation de ses objectifs en faveur de l’lraq. 

Je saisis egalement la presente occasion pour 
feliciter, au nom du Gouvernement iraquien, le 
Gouvernement de la Republique islamique d’lran, les 
cinq membres du Conseil de securite, l’Allemagne et 
l’Union europeenne d’etre parvenus a un accord en 
vue de regler la question nucleaire iranienne. Cela va 
certainement alleger les tensions dans la region, tout en 
donnant plus de chance a la stability. Nous esperons que 
cet accord et le climat positif qu’il engendrera seront 
propices aux efforts deployes pour regler le conflit 
syrien, et qu’ils optimiseront les chances de succes de la 
conference de « Geneve II ». 
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Puisque la Journee internationale de solidarity 
avec le peuple palestinien tombe cette semaine, je 
voudrais feliciter les Palestiniens a l’occasion du premier 
anniversaire de la reconnaissance par l’ONU du statut 
d’Etat observateur de l’Etat de Palestine. 

L’lraq n’epargne aucun effort pour associer tous 
les pans de la societe iraquienne au processus politique, 
et n’a de cesse que de resoudre tous les problemes qui 
subsistent dans le cadre du processus de reconciliation 
nationale. Parallelement, l’lraq s’efforce de batir 
une economic solide grace aux ressources humaines 
considerables du pays et en tirant parti de ses ressources 
naturelles. 

En depit des problemes de securite, l’lraq 
poursuit sur la voie de la democratic et de l’edification 
de ses institutions. Le 4 novembre dernier, le Parlement 
iraquien a adopte la derniere loi electorale en date, et 
le jour du 30 avril 2014 a ete choisi pour la tenue des 
elections nationales. Ce sera la quatrieme fois en l’espace 
de 10 ans que les Iraquiens eliront leurs representants. 
La Haute Commission electorale independante precede 
actuellement aux preparatifs necessaires et assure la 
coordination des efforts, notamment en mettant a jour 
les registres electoraux, afin que les elections puissent 
se tenir dans les temps. A cet egard, nous exprimons 
notre gratitude a la MANUI et a son equipe pour 
l’appui apporte au processus electoral, et nous esperons 
continuer de beneficier de cet appui et des conseils de 
la Mission aux fins du bon deroulement des prochaines 
elections legislatives. 

Le 27 juin, le Conseil de securite a adopte 
a l’unanimite la resolution 2107 (2013) concernant 
la situation entre l’lraq et le Koweit. L’lraq a salue 
l’adoption de cette resolution et les efforts deployes par 
les membres du Conseil pour l’elaborer. A cet egard, 
nous reaffirmons que le Gouvernement iraquien reste 
determine a se conformer aux dispositions de cette 
resolution, en particulier les paragraphes portant sur 
la recherche des depouilles de ressortissants du Koweit 
portes disparus et la restitution des biens koweitiens. 
Nous voudrions egalement souligner les excellentes 
relations qui se sont mises en place et continuent de 
se developper entre la Republique d’lraq et l’Etat du 
Koweit, de meme que leur cooperation dans ce domaine. 
Le travail du comite interministeriel progresse bien, et 
des reunion sont prevues le mois prochain dans l’Etat 
frere du Koweit. 

Aujourd’hui, l’lraq poursuit une politique 
d’ouverture et cherche a developper des relations 


d’amitie avec la communaute internationale sur la base 
des interets et avantages communs et de la non-ingerence 
dans les affaires interieures des Etats. A cet egard, 
l’lraq entretient aujourd’hui de bonnes relations avec 
ses voisins, dont la Jordanie, le Koweit et l’lran. Nous 
tenons egalement a souligner le dernier fait marquant de 
nos relations bilaterales avec la Turquie voisine, a savoir 
les entretiens au cours desquels le Ministre iraquien 
des affaires etrangeres a examine avec son homologue 
turc, a Bagdad, les moyens de renforcer la cooperation 
politique et economique entre nos deux pays. Citons en 
outre le dernier voyage du Premier Ministre iraquien a 
Washington, qui s’inscrivait dans le cadre d’une serie de 
visites bilaterales organisees de part et d’autre entre les 
Etats-Unis et l’lraq en vue de poursuivre les pourparlers 
concernant la mise en oeuvre de l’accord strategique signe 
entre les deux pays. Ce dernier deplacement a permis 
un renforcement de la cooperation bilaterale en matiere 
de lutte contre le terrorisme et pour l’amelioration des 
capacites militaires et de defense de l’lraq. 

Le conflitactuel en Syrie, etnotamment lapresence 
sur le territoire syrien de pres de 35 000 combattants 
etrangers originaires de dizaines de pays, qui se battent 
aux cotes des parties au conflit et transforment celui- 
ci en conflit sectaire, est en train de se propager dans 
le reste de la region. Cette situation influe de fagon 
significative sur la frequence des attentats terroristes en 
Iraq, puisque l’une des principales sources du terrorisme 
dans mon pays provient de l’activite des groupes armes 
extremistes adeptes du djihadisme et du takfirisme, 
associes a Al-Qaida, qui infiltrent le pays a travers sa 
longue frontiere commune avec la Syrie. Ces groupes 
armes se procurent des armes et un soutien financier 
aupres d’individus, d’organisations et de pays qui violent 
ce faisant les obligations qui leur incombent en vertu 
du droit international et des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. 

Nous demandons done au Conseil de securite 
d’assumer ses responsabilites en prenant les mesures 
qui s’imposent pour lutter contre ces actes terroristes, 
dans lesquels les civils iraquiens sont pris pour cible, y 
compris des enfants, des hommes et des femmes, dans 
les ecoles, les lieux de culte et les lieux publics, de les 
considerer comme des crimes contre l’humanite, et d’en 
traduire en justice les auteurs ainsi que ceux qui les 
soutiennent, afin qu’ils ne restent pas impunis, sachant 
que ces attaques ont entraine la mort de milliers de 
citoyens iraquiens innocents. 
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Au cours des deux annees ecoulees, nous avons 
a maintes reprises insiste sur la gravite de la poursuite 
du conflit syrien, qui est lourd de consequences 
pour la paix et la securite dans la region et dans le 
monde entier. Nous avons souligne I’importance 
d’une solution pacifique au conflit qui vienne des 
Syriens. Malheureusement, il a fallu a la communaute 
internationale, pour s’en convaincre, deux annees 
de conflit, la mort de plus de 100 000 Syriens et le 
deplacement de millions de personnes forcees de 
quitter leurs foyers. La situation humanitaire en Syrie 
et dans les camps de refugies syriens des pays voisins a 
rendu necessaire une aide urgente et pragmatique de la 
communaute internationale et de l’ONU. L’lraq appuie 
la declaration presidentielle publiee par le Conseil de 
securite a cet egard (S/PRST/2013/15). 

Le Gouvernement iraquien accueille dans 
differentes regions du pays plus d’un quart de million de 
refugies syriens auxquels il fournitune aide humanitaire. 
En outre, l’lraq soutient les efforts internationaux 
visant a faciliter, etendre et accelerer le processus 
d’acheminement de l’assistance humanitaire aux civils 
syriens chez eux et a l’etranger, avec les medicaments et 
toute l’aide humanitaire dont ils ont cruellement besoin. 

Sur le plan politique, l’lraq a pris une part active 
aux travaux de la premiere conference de Geneve, et 
soutient les efforts realises par le Representant special 
conjoint de l’Organisation des Nations Unies et de la 
Ligue des Etats arabes pour la Syrie, M. Lakhdar 
Brahimi, pour amener les parties, en application de 
son mandat, a s’asseoir toutes ensemble a la table de 
negociation a la conference de « Geneve II», qui devrait 
avoir lieu des que toutes les parties auront donne leur 
accord. 

Nous devons trouver une solution politique 
globale pour mettre un terme a ce conflit de fagon qui 
soit acceptable par toutes les parties. A ce propos, l’lraq 
est favorable a la tenue de la conference de « Geneve II», 
en vue de laquelle il convient d’encourager tous les 
efforts de bonne volonte, notamment ceux des pays 


voisins, des Etats-Unis et de la Russie. En outre, tout 
reglement politique devra s’accompagner d’un effort 
renouvele de la part de la communaute internationale 
en matiere de secours humanitaires afin de fournir une 
aide humanitaire immediate a tous les secteurs de la 
societe syrienne. 

Pour terminer, nous saluons les efforts deployes 
par le Conseil de securite pour lutter contre le terrorisme 
et voudrions rappeler aux Etats Membres que 

« le terrorisme ne peut etre vaincu qu’a la faveur 
d’une demarche suivie et globale, fondee sur 
la participation et la collaboration actives de 
l’ensemble des Etats et organismes internationaux 
et regionaux, pour contrer, affaiblir, isoler et 
neutraliser la menace terroriste » ( resolution 1989 
(2011), septieme alinea du preambule). 

Par consequent, nous demandons que des mesures 
adequates soient prises pour appuyer l’lraq dans sa 
lutte contre ce fleau international, conformement a la 
Strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies 
adoptee en 2006, et pour eliminer les conditions propices 
a la propagation du terrorisme en Iraq et dans l’ensemble 
de la region. Nous voudrions egalement insister sur la 
necessity d’exhorter tous les Etats a cooperer activement 
avec l’lraq en vue de traduire en justice les auteurs, les 
organisateurs, les commanditaires et les promoteurs 
des actes reprehensibles de terrorisme, qui peuvent etre 
consideres comme des crimes contre l’humanite. 

Enfin, je voudrais reiterer notre gratitude et nos 
remerciements a M. Mladenov et son equipe pour leur 
excellent travail. Nous leur souhaitons plein succes dans 
l’execution du mandat et des taches de la MANUI en 
Iraq. 

Le President (parle en chinois) : Il n’y a pas 
d’autre d’orateur inscrit sur ma liste. J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 11 h 15. 
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